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(A/8717 y Corr.l) 

l. El Sr. BRENNAN (Australia) subraya que su 
país, por su situación geográfica y su posición comer
cial, se interesa particularmente en el desarrollo del 
comercio internacional, y, como consecuencia, en la 
labor de la Comisión de las Naciones Unidas para el 
Derecho Mercantil Internacional (CNUDMI) en la 
que, por otra parte, se felicita de participar. 

2. El quinto período de sesiones de la CNUDMI se 
singularizó por la aprobación de un proyecto de 
convención sobre la prescripción en la compraventa 
internacional de mercaderías (véase A/8717 y Corr.l, 
párr. 21). Es cierto que la CNUDMI no llegó a con
senso sobre 'todas las disposiciones, pero esa es una 
materia en la que la armonización de los diferentes 
sistemas jurídicos es especialmente difícil. En general, 
la delegación de Australia considera que el proyecto 
de convención es una base satisfactoria para una 
solución de transacción. Sin embargo, Australia tiene 
algunos de los problemas propios de los Estados 
federales que señaló durante los debates de la 
CNUDMI. El problema fundamental consiste en ar
monizar las normas sobre prescripción en los seis Es
tados del Commonwealth de Australia, lo que puede 
exigir tiempo. El Gobierno de Australia solicitó que su 
parecer respecto del artículo 17, que es el que le 
plantea dificultades, se consignara en el comentario 
que la Secretaría está preparando. A ese respecto, su 
delegación apoya sin reservas la decisión de la 
CNUDMI (ibid, párr. 20) tendiente a comunicar el 
proyecto de convención y el comentario a los gobier
nos y organizaciones internacionales interesados para 
que formulen sus observaciones y propuestas. En todo 
caso, es importante para ella que el ámbito de 
aplicación de la ley uniforme sobre la prescripción sea 
idéntico al de toda nueva ley uniforme sobre la com
praventa. Es también necesario que el proyecto sea 
claro y simple y que responda concretamente a las 
necesidades de los comerciantes. Finalmente, debe ser 
aplicable a las acciones de anulación del contrato, 
tanto más cuanto que el artículo 34 otorga a los Es
tados la facultad de formular una reserva sobre este 
punto. 
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3. Respecto de la definición de la compraventa 
internacional que figura en el artículo 2, es con
veniente que la definición que figure en la convención 
se acerque en lo posible a la definición que se incluya 
en la Ley Uniforme sobre la compraventa interna
cional de mercaderías (LUCI) una vez revisada. Cabe 
desear que la CNUDMI pueda resolver ese problema 
en su próximo período de sesiones. 

4. En lo tocante al artículo 3, parecería haber una 
contradicción entre sus párrafos 2 y 3. La delegación 
de Australia es partidaria del párrafo 2, que es más 
simple y elimina toda incertidumbre, y desearía que se 
eliminara el párrafo 3. 

5. El representante del Irak (1329a. sesión) subrayó 
la importancia del artículo 7. En efecto, ese artículo es 
uno de los elementos esenciales del proyecto, y será 
en la medida en que los tribunales nacionales tengan 
en cuenta la forma en que la convención sea inter
pretada y aplicada por otras jurisdicciones que se lo
grará fomentar la uniformidad en la materia. 

6. Durante el examen del artículo 16 por la 
CNUDMI, Australia planteó el problema de una 
acción incoada contra el comprador por un segundo 
comprador en un país en el que el plazo de 
prescripción fuera superior al previsto en el artículo 8, 
como es el caso de Australia. Si se inicia esa acción 
después de la expiración del plazo de prescripción 
previsto en el proyecto, el comprador ya no tendrá 
recurso alguno contra el vendedor inicial. Quizá fuera 
posible resolver ese problema ampliando el alcance del 
artículo 16, de modo que protegiera a todo comprador 
contra todo vendedor. 

7. Habida cuenta del carácter sumamente técnico de 
las disposiciones del proyecto, la delegación de Aus
tralia hace suya la recomendación de la CNUDMI 
(véase A/8717 y Corr.1, parr. 20) tendiente a convocar 
una conferencia internacional de plenipotenciarios 
para celebrar una convención sobre la prescripción. 

8. Su delegación espera que el Grupo de Trabajo 
sobre la compraventa internacional de mercaderías 
continúe elaborando propuestas con miras a modificar 
la LUCI, de suerte que la Convención de La Haya de 
1964, a la que está anexa, sea aceptable para un mayor 
número de Estados. En la realización de ese esfuerzo 
es importante buscar ante todo la claridad y tener pre
sentes las prácticas comerciales actuales. 

9. En lo relativo a las condiciones generales de 
venta, el Secretario General presentó a la CNUDMI, 

A/C.6/SR.l334 
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en su quinto período de sesiones, un nuevo informe 1 

basado en las respuestas recibidas de los gobiernos. El 
Gobierno de Australia, por su parte, es en principio 
partidario de las condiciones generales de venta y de 
los contratos tipo, a reserva de que su utilización sig
nifique para los comerciantes una ventaja real. Para 
ello, sería necesario que fueran vastamente utilizadas 
en todos los países y que representaran un progreso en 
comparación con los arreglos convencionales exis
tentes. Su delegación es, en todo caso, partidaria de la 
decisión adoptada por la CNUDMI (ibid, párr. 43) al 
respecto. · 

10. Australia, que es miembro del Grupo de Trabajo 
ampliado sobre la reglamentación internacional del 
transporte marítimo, apoya una revisión sistemática 
de la legislación en la materia. Su Gobierno acaba de 
presentar una respuesta parcial al segundo cuestio
nario de la CNUDMI sobre la responsabilidad del por
teador en el contexto de los conocimientos de embar
que. Desea que se logren repartir equitativamente los 
riesgos entre el porteador y el propietario de la carga. 
A ese respecto, parecería que el Convenio Internacio
nal para la unificación de ciertas reglas en materia de 
conocimiento, firmado en Bruselas en 1924, modifi
cado por el Protocolo de Bruselas de 1968, permitiera 
una interpretación excesivamente favorable al por
teador. Cabe esperar que el Grupo de Trabajo, cuyo 
período extraordinario de sesiones acaba de clausu
rarse, llegue rápidamente a resultados po~itivos. 

11. Como consecuencia de una iniciativa de Aus
tralia en el cuarto período de sesiones de la 
CNUDMI,2 el Secretario General presentó a la 
CNUDMI, en su quinto período de sesiones, un 
proyecto de ley uniforme sobre letras de cambio 
internacionales3 • Se constituyó un Grupb de Trabajo 
limitado para redactar el texto definitivo de un 
proyecto de ley uniforme en la materia, al que se pidió 
que considerase la posibilidad de ampliar la aplicación 
del proyecto a los cheques internacionales. Sería con
veniente que ese Grupo de Trabajo tuviese en cuenta, 
desde su primer período de sesiones, los perfec
cionamientos técnicos introducidos, en los últimos 
años, en los métodos y procedimientos de pago. 

12. Sobre la cuestión del arbitraje comercial inter
nacional, el Sr. Nestor, Relator Especial, presentó un 
informe definitivo a la CNUDMI en su quinto período 
de sesiones4 • La delegación de Australia hace suya la 
decisión de la CNUDMI sobre este punto que figura en 
el párrafo 87 del informe. Las observaciones y 
sugerencias de los Estados miembros de la CNUDMI 
relativas a las propuestas del Sr. N estor permitirán a la 
CNUDMI, en su sexto período de sesiones, debatir la 
cuestión con pleno conocimiento de causa. 

13. En lo relativo a la capacitación y asistencia en 
. materia de derecho mercantil internacional, el Go

bierno de Australia quiere señalar que, con arreglo a 

1 A/CN.9/69. 
2 Véase Documentos Oficiales de la Asamblea General, vigésimo 

sexto período de sesiones, Suplemento No. 17, párr. 35. 
3 A/CN.9/67. 
4 A/CN.9/64. 

su programa de capacitación bilateral, cualquier 
gobierno puede proponer la candidatura de una per
sona deseosa de realizar en Australia estudios de dere
cho mercantil internacional. Esos estudios pueden re
vestir formas muy diversas, en especial la de un 
período de capacitación en un establecimiento privado 
australiano, financiero o comercial. El Gobierno de 
Australia correrá con todos los gastos, a reserva, 
evidentemente, de que el plan de estudios previsto sea 
efectivamente realizable. 

14. La delegación de Australia expresa su 
satisfacción por los progresos realizados por la 
CNUDMI y agradece a la Secretaría el apoyo pres
tado. Está convencida de que la decisión de publicar 
anualmente el Anuario de la CNUDMI favorecerá el 
estudio y el desarrollo del derecho mercantil inter
nacional. 

15. El Sr. OTSUKA (Japon) tiene algunas breves 
observaciones que formular sobre el informe de la 
CNUDMI, presentado con tanta lucidez y precisión 
por su Presidente. Quiere ante todo felicitar a la 
CNUDMI por la labor realizada al preparar el 
proyecto de convención sobre la prescripción en la 
compraventa internacional. Ese proyecto es único, en 
la medida en que se tienen en cuenta en él, a fin de 
establecer normas internacionales fundadas en una 
transacción, las diferencias existentes en materia de 
prescripción en las normas nacionales, sobre todo 
entre el sistema de derecho civil que la considera una 
cuestión de fondo, y el sistema de common law, en el 
que la prescripción es una cuestión de procedimiento. 
La delegación del Japón subraya una vez más el es
trecho vínculo que debería existir entre las normas 
relativas a la prescripción, por una parte, y las normas 
uniformes que deben regular la compraventa interna
cional por la otra; de hecho, había esperado que los 
trabajos sobre la compraventa estuviesen lo bastante 
avanzados como para que ambos proyectos pudiesen 
ser estudiados conjuntamente. De todas maneras, sin 
duda una conferencia de plenipotenciarios debería en
cargarse de la elaboración final de la convención sobre 
la prescripción. Mientras tanto, su delegación estima 
que han de proseguir los trabajos sobre las normas 
uniformes que deben regular la compraventa interna
cional de mercaderías. 

16. El Grupo de Trabajo sobre la reglamentación 
internacional del transporte marítimo ha realizado, 
durante el año transcurrido, notables progresos en el 
examen de tres puntos relativos a los conocimientos 
de embarque, y sería conveniente que continuase el 
estudio de estos complejísimos problemas teniendo en 
cuenta la práctica en la materia. 

17. La delegación del Japón se felicita de la decisión 
de crear un grupo de trabajo sobre instrumentos nego
ciables internacionales (ibid, párr. 61). Sin embargo, 
como los fondos y el personal de que dispone la 
CNUDMI son limitados, el número de grupos de 
trabajo no debería exceder de tres o cuatro. Para que 
el trabajo de la CNUDMI sea realmente productivo, es 
necesario que los resultados a los que llega en cada 
caso se apliquen rigurosamente y también que la 
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CNUDMI mantenga el volumen de sus trabajos a un 
nivel apropiado. A ese respecto, la propuesta de la 
delegación de España5 tendiente a mejorar los 
métodos de trabajo de la CNUDMI merece tenerse 
presente. 

18. La delegación del Japón no encontraría ob
jeciones a que la CNUDMI, conforme a la propuesta 
del Canadá, hecha en la 1329a. sesión, emprendiera un 
estudio de los efectos de las actividades de las em
presas multinacionales en el derecho mercantil 
internacional, con miras a armonizar y uniformar las 
leyes nacionales en la materia. No obstante, habrá que 
evitar duplicaciones con los trabajos emprendidos o 
que se inicien sobre ese mismo tema por organismos 
como la Organización de Cooperación y Desarrollo 
Económicos y la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre Comercio y Desarrollo, y el grupo de expertos 
previsto debería tener por tarea principal reunir datos 
fácticos sobre las actividades de las empresas multina
cionales en la medida en que estas actividades tuvieran 
repercusión en el derecho mercantil internacional. 

19. El Sr. HASSOUNA (Egipto) comprueba que el 
informe de la CNUDMI, presentado con mucha 
claridad por su Presidente, muestra que la misma ha 
obtenido ya interesantes resultados en la esfera de la 
armonización y la unificación progresiva del derecho 
mercantil internacional. En especial, el proyecto de 
convención sobre la prescripción en la compraventa 
internacional de mercaderías, una vez aprobado, con
tribuirá grandemente a asegurar la estabilidad de las 
relaciones jurídicas en esa esfera. Al elaborar esos 
artículos, los miembros de la CNUDMI, que se basa
ron en las recomendaciones del Grupo de Trabajo 
sobre los plazos y la prescripción, demostraron un 
notable espíritu de conciliación, como lo prueba el 
acuerdo al que llegaron sobre la duración del plazo. 
Los países desarrollados preferían un plazo más breve 
para evitar los inconvenientes de retrasos en el arreglo 
de las controversias, mientras que los países en desa
rrollo, en conjunto, preferían un plazo más largo habida 
cuenta del tiempo necesario para las investigaciones y 
las disposiciones que cabía tomar a fin de incoar una 
acción judicial, a veces en un país lejano. Finalmente, 
los miembros de la CNUDMI se pusieron de acuerdo 
sobre un plazo de cuatro años, que puede even
tualmente prolongarse o reducirse en casos especiales. 
Sin embargo, no pudo lograrse consenso sobre algunos 
puntos. Así, ha sido necesario dejar a los Estados, en 
el artículo 35, la facultad de no aplicar las dispo
siciones del artículo 23, según el cual la expiración del 
plazo de prescripción sólo será tenida en cuenta a 
petición de la parte interesada. Además, es lamentable 
que la CNUDMI no haya podido llegar a acuerdo 
sobre la definición del contrato de compraventa 
internacional de mercaderías y que haya debido poner 
entre corchetes el párrafo 1 del artículo 2. A juicio de 
la delegación de Egipto, no debería someterse el 
proyecto de convención a una conferencia diplomática 
antes de haber resuelto la cuestión de esa definición; 
de hecho, la CNUDMI hubiera debido o bien adoptar 
una definición o bien remitirse a una definición que 

5 A/CN.9/L.22. 

figurase en otro instrumento. No obstante, es con
veniente tomar nota de que, aunque no haya podido 
elaborarse una definición del contrato de compraventa 
internacional, el artículo 33 del proyecto permite a los 
Estados contratantes declarar que alguhos contratos 
de compraventa internacional no serán regulados por 
la convención porque esos Estados aplican en la 
materia normas jurídicas idénticas o análogas. Esa 
estipulación es, por cierto, muy útil, en vista de que la 
convención prevista representa una transacción entre 
Estados con sistemas jurídicos diferentes, y no parece 
necesaria entre Estados que aplican las mismas nor
mas. Además, esa solución permite evitar los conflic
tos de convención. Finalmente, ese artículo alienta, a 
la vez que la unificación universal, la unificación re
gional, de esencial importancia para países que no sólo 
son vecinos sino que tienen, asimismo, afinidades más 
profundas, como los países de la Liga de Estados 
Arabes. Por su parte, la delegación de Egipto opina 
que sería necesario confiar la formulación definitiva de 
la convención sobre la prescripción a una conferencia 
de plenipotenciarios, dado el carácter sumamente 
técnico y especializado del tema. 

20. El Grupo de Trabajo sobre la compraventa 
internacional de mercaderías, ya muy avanzado en su 
labor, debe preparar para su próximo período de 
sesiones textos de transacción que, como lo espera la 
delegación de Egipto, permitirán lograr una solución 
de las cuestiones que quedaron pendientes en el quinto 
período de sesiones de la CNUDMI. En cuanto al in
forme preparado por el Secretario General sobre las 
condiciones generales de venta y contratos tipo6 , es 
utilísimo, y la delegación de Egipto espera con interés 
el estudio final sobre la posibilidad de preparar condi
ciones generales que comprendan una gama más am
plia de mercaderías, que debe presentarse a la 
CNUDMI en su sexto período de sesiones. 

21. En lo atinente a la reglamentación internacional 
del transporte marítimo, el orador estima que los 
trabajos del Grupo de Trabajo encargado de examinar 
las normas que regulan la responsabilidad del por
teador son satisfactorios. A ese respecto, quiere sub
rayar que en cualquier revisión del Convenio de 
Bruselas de 1924 debe tenerse presente el hecho de 
que los riesgos del armador o del porteador han dis
minuido notablemente durante los últimos 50 años a 
causa de los progresos de la técnica, lo que debería 
entrañar una reducción de las tasas de flete. 

22. En lo referente a los pagos interrtacionales, la 
preparación de un proyecto de ley utúforme sobre le
tras de cambio internacionales será tanto más útil 
cuanto que en ese proyecto se tendrán en cuenta las 
prácticas comerciales en vigor en esa esfera. La 
delegación de Egipto opina que ese proyecto de ley 
uniforme debería extenderse a los pagarés, y se felicita 
de la creación del Grupo de Trabajo sobre instru
mentos negociables internacionales, del que Egipto 
forma parte, y a quien se ha confiado la tarea de pre
parar el texto definitivo de un proyecto de ley uni
forme sobre letras de cambio y pagarés internacio
nales. 

6 A/CN.9/69. 
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23. La delegación de Egipto destaca la importancia 
que otorga al procedimiento de arbitraje, que es una 
forma eficaz de arreglar las controversias que se plan
teen tanto en el comercio interior como en el comercio 
internacional, y estima que el informe del Relator Es
peciaF suministra une base sólida para la unificación y 
la armonización del derecho en materia de arbitraje 
comercial internacional. 

24. La delegación de Egipto subraya asimismo la 
importancia que para ella reviste un programa eficaz 
de capacitación y asistencia en materia de derecho 
mercantil internacional, insistiendo en que debería 
darse capacitación práctica a los juristas y a los 
funcionarios de los países en desarrollo. La respuesta 
al llamamiento hecho por el Secretario General a los 
Gobiernos miembros de la CNUDMI ha sido bastante 
decepcionante, y sería conveniente que se extendiera 
esa invitación a todos los Estados Miembros de las 
Naciones Unidas. Un seminario internacional sobre el 
papel de las universidades y de los centros de 
investigación, destinado a profesores de derecho mer
cantil internacional, sería especialmente útil si repre
sentantes de los sectores públicos y privados pudieran 
aportar a él el fruto de su experiencia. 

25. La delegación de Egipto fe.licita a la CNUDMI 
por los progresos obtenidos en cada uno de sus 
períodos de sesiones, por la calidad de su trabajo y por 
su contribución al desarrollo de un orden jurídico 
llamado a regular equitativamente el comercio entre 
las naciones. 

26. La Srta. VEGA (Perú) expresa la complacencia 
de su delegación por los trabajos realizados por la 
CNUDMI durante su quinto período de sesiones y 
felicita a su Presidente por la clara y precisa 
presentación del informe sobre ese período de 
sesiones. 

27. Aunque no es miembro de la CNUDMI, el Perú 
concede la mayor importancia a la labor de ese órgano, 
porque el ritmo creciente de los intercambios comer
ciales internacionales hace necesario contar con nor
mas jurídicas internacionales que lo regulen y tengan 
en cuenta no sólo la diversidad de sistemas jurídicos 
sino también los diferentes sistemas económicos y 
sociales, en especial de los países en desarrollo, que 
consideran el comercio como uno de los elementos 
más importantes del proceso del desarrollo. 

28. En lo que respecta al proyecto de convención 
sobre la prescripción en la compraventa internacional 
de mercaderías, su delegación coincide con el 
párrafo 2 de la decisión de la CNUDMI (ibid, párr. 20) 
tomada en su 125a. sesión, en la que se pide al Secre
tario General que prepare, junto con el Relator de la 
CNUDMI, un comentario sobre las disposiciones de 
ese proyecto, que ha de incluir una explicación de las 
disposiciones aprobadas por la CNUDMI y refe
rencias a las reservas que hayan formulado sus miem
bros a dichas disposiciones, y que distribuya el 
proyecto a los gobiernos y a las organizaciones 
internacionales interesadas. 

7 A/CN.9/64. 

29. Sobre la reglamentación internacional del trans
porte marítimo, que el Perú considera tema de gran 
importancia, especialmente para los países en desa
rrollo, la CNUDMI debe tomar en consideración 
primordialmente los intereses de esos pueblos, 
teniendo en cuenta las disparidades económicas y 
sociales entre los Estados, y continuar en ese sentido 
la coordinación con la UNCTAD. 

30. Al igual que la delegación del Canadá, su 
delegación considera que la CNUDMI debería con
siderar en sus futuros trabajos como tema de estudio 
las consecuencias que pueden originar para el derecho 
mercantil internacional la conducta y las actividades 
de las empresas multinacionales y sus repercusiones 
en las relaciones económicas internacionales. Esas 
sociedades, cuya participación en el comercio mundial 
y en las transacciones de capitales es muy superior a la 
de numerosos países, como comprobó la UNCTAD en 
su resolución 73 (111), controlan entre el20 y el30% de 
la producción y el comercio mundiales, y contribuyen 
en efecto a acentuar la situación de dependencia de los 
países del tercer mundo con respecto a los países 
industrializados. La resolución 1721 (LIII) del Consejo 
Económico y Social de 28 de julio de 1972, por la que 
se pide al Secretario General que designe un grupo de 
personalidades para que estudien la conducta de las 
corporaciones multinacionales, particularmente en los 
países en desarrollo, así como sus efectos en las re
laciones internacionales, podría contribuir a orientar 
a los gobiernos a ese respecto. Su delegación opina, 
por su parte, que corresponde a cada Estado, dentro 
de su marco jurídico y de acuerdo con su propia 
concepción del desarrollo, fijar las condiciones de 
funcionamiento de las empresas multinacionales. Ello 
constituiría un aporte fundamental a la mejora de las 
relaciones internacionales entre los países en desa
rrollo y la inversión privada extranjera. 

31. El Sr. ZALDIV AR BRIZUELA (El Salvador) da 
las gracias al Presidente de la CNUDMI por su 
presentación muy clara del informe sobre el quinto 
período de sesiones de ese órgano, que ofrece un 
interés muy particular para las delegaciones que, como 
la de El Salvador, no forman parte de la CNUDMI. 

32. El proyecto de convención sobre la prescripción 
en la compraventa internacional de mercaderías es el 
resultado de un trabajo considerable y de un loable 
espíritu de conciliación aunque desafortunadamente 
no haya podido lograrse un consenso sobre los 
artículos 2, 16, 17, 22, 30 y 31, en particular. La 
delegación de El Salvador aprueba la decisión tomada 
por la CNUDMI en su 125a. sesión, por la cual reco
mienda que la Asamblea General convoqu~ una confe
rencia internacional de plenipotenciarios para celebrar 
una convención sobre la base del proyecto aprobado 
por la CNUDMI, porque conviene que esa importante 
cuestión sea tratada a nivel de expertos. 

33. Respecto de la cuestión de la compraventa inter
nacional de mercaderías, en el informe del Grupo de 
Trabajo8 se muestra que existen aún diferencias de 

8 A/CN.9/62 y Add.l y 2. 



1334a. sesión- 16 de octubre de 1972 151 

opiniones respecto de la definición de algunas expre
siones. Su delegación espera, sin embargo, que los 
trabajos del Grupo tengan éxito y que pueda presentar 
un proyecto que actualice y llene los vacíos de la 
Convención de T a Haya de 1964 y de la LUCI, anexa a 
la misma. 

34. En cuanto a las condiciones generales de venta, 
cabe esperar el informe de la CNUDMI del próximo 
año, pues ella decidió aplazar hasta su sexto período 
de sesiones la decisión final sobre la promoción de las 
condiciones generales elaboradas bajo los auspicios de 
la Comisión Económica para Europa. 

35. Respecto de la reglamentación internacional del 
transporte marítimo, su delegación expresó en el an
terior período de sesiones su satisfacción por las re
laciones más estrechas establecidas entre los grupos 
de trabajo de la CNUDMI y de la UNCTAD sobre la 
cuestión. En el actual período de sesiones observa 
complacido que el proyecto de una nueva convención 
destinada a reemplazar el Convenio de Bruselas de 
1924 y el Protocolo de 1968 deberá basarse en la 
responsabilidad contractual que tiene el porteador de 
entregar debidamente la mercadería, lo que tendrá el 
efecto de beneficiar a los cargadores por la reducción 
de las tasas de flete, puesto que los riesgos del naviero 
o del porteador marítimo han disminuido muy aprecia
blemente. 

36. Respecto del proyecto de ley uniforme sobre le
tras de cambio internacionales que elaboró la 
Secretaría, su delegación comparte la idea de ampliar 
su aplicación a los pagarés internacionales y aprueba 
la decisión de pedir al Grupo de Trabajo sobre ins
trumentos negociables internacionales que estudie la 
cuestión de saber si es oportuno preparar una ley uni
forme sobre cheques internacionales. 

37. Su delegación apoya, por otra parte, la sugeren
cia de la delegación del Canadá de pedir a la CNUDMI 
que cree un grupo de trabajo para estudiar la cuestión 
de las sociedades multinacionales, vinculado al grupo 
creado por el Consejo Económico y Social. Los traba
jos del grupo que creara la CNUDMI podrían desarro
llarse sin prioridad particular en el marco de los 
trabajos normales de la CNUDMI. A ese respecto, su 
delegación ya tuvo oportunidad durante el debate ge
neral de la Asamblea General (2061a. sesión plenaria) 
de subrayar que el problema del subdesarrollo debía 
considerarse en el plano internacional y que una de las 
principales soluciones sería un comercio internacional 
equilibrado. Su delegación también sugirió como otra 
solución la idea de un impuesto internacional sobre 
actividades productivas cuidadosamente escogidas, a 
las que contribuirían diversos países, bien como titula
res de un derecho, como en el caso de la explotación 
de los recursos de los fondos marinos internacionales 
o bien porque las actividades de que se tratara se ex
tendiesen a varios territorios, como en el caso de las 
sociedades multinacionales. 

38. El Sr. JACOVIDES (Chipre) indica que su 
delegación toma nota con satisfacción de la 
elaboración del proyecto de convención sobre la 

prescripción en la compraventa internacional de 
mercaderías, así como de los progresos realizados en 
las otras esferas de actividades de la CNUDMI 
durante su quinto período de sesiones, que parece el 
más fructífero de su existencia. 

39. Su delegación es partidaria de la idea de con
vocar en 1974 una conferencia internacional de 
plenipotenciarios que se encargaría de celebrar una 
convención sobre la base del proyecto de la CNUDMI 
y de las observaciones presentadas por los gobiernos. 
Por su parte, su Gobierno no dejará de estudiar 
cuidadosamente el proyecto y de comunicar sus 
observaciones llegado el momento. 

40. Respecto de la idea de encomendar a la 
CNUDMI el estudio de los aspectos jurídicos de las 
actividades de las sociedades multinacionales, el 
orador recuerda que en el período de sesiones anterior 
su delegación calificó esa idea de pertinente e impor
tante y formuló el voto de que la CNUDMI la es
tudiara atentamente. Su delegación se felicita de que el 
Canadá haya renovado su propuesta y que la misma 
encuentre un eco favorable en la Sexta Comisión. En 
su propia esfera, la CNUDMI puede ciertamente apor
tar una contribución al estudio de esa cuestión. Sin 
embargo, sería necesario situar a las actividades de la 
CNUDMI en esa esfera en el marco de los estudios 
más amplios del grupo de estudio creado por el Con
sejo Económico y Social, que debe examinar las 
actividades de las sociedades multinacionales en todos 
sus aspectos, particularmente sus aspectos 
económicos, políticos y sociales. Quizá convendría 
dejar al grupo de estudio del Consejo que avanzara en 
sus trabajos antes de confiar a la CNUDMI, cuyo 
programa de trabajo ya está muy recargado, el estudio 
de los aspectos jurídicos de esa cuestión tan compleja. 
Al respecto, su delegación escuchó con el mayor 
interés la sugerencia formulada por el representante de 
Kenia en la 1333a. sesión tendiente a pedir al Secre
tario General que adopte las medidas necesarias para 
reunir una documentación general sobre las 
sociedades multinacionales. Ello permitiría a los 
gobiernos percibir más claramente lo que pueden y 
deben hacer en esa esfera antes de pedir a la CNUDMI 
que incluya la cuestión en su programa de trabajo. La 
mejor manera de proceder en la etapa actual sería 
quizá combinar las propuestas del Canadá y de Kenia 
de manera de preparar el terreno para los trabajos 
futuros, eliminando al mismo tiempo los peligros de 
duplicaciones. 

41. El Sr. YAÑEZ-BARNUEVO (España) desea 
completar la declaración que hizo en la 1330a. sesión 
sobre la cuestión que se examina, con algunas 
observaciones que le inspiró la propuesta del Canadá 
tendiente a pedir a la CNUDMI que inicie un estudio 
de las actividades de las sociedades multinacionales. 
La delegación de España ya planteó por otra parte, en 
el vigésimo sexto período de sesiones (1252a. sesión) 
el problema de las sociedades multinacionales, recor
dando que el Ministro de Relaciones Exteriores de 
España había lanzado la idea de empresas multina
cionales ''iberoamericanas'', que serían empresas 
pequeñas y medianas cuyas actividades se extenderían 
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a España y a países americanos de lengua española y 
cuya doble pertenencia se basaría en un desarrollo 
económico comparable de los diversos países inte
resados, así como en la analogía de las concepciones 
jurídicas y en formas de vida análogas, extendiéndose 
a esas empresas la noción de doble nacionalidad que 
existe ya para las personas físicas. 

42. Las sociedades multinacionales, cuyas activi
dades escapan prácticamente al control de los di
ferentes Estados interesados, constituyen un pro
blema muy real. Inclusive se ha hablado respecto de 
ellas de su carácter no nacional para señalar mejor que 
escapan a toda fiscalización verdadera por parte de los 
países en que ejercen sus actividades. Conviene, por 
otra parte, señalar que la expresión "sociedad 
multinacional" puede prestarse a confusión, porque si 
bien se trata de sociedades que tienen actividades en 
diferentes países, esas sociedades no son verdade
ramente multinacionales en la medida en que el poder 
de decisión fiO está efi ellas repartido entre diferentes 
países, y sería sin duda más exacto designarlas como 
sociedades "de ramificaciones internacionales" o 
sociedades "transnacionales". 

43. Cónviene señalar, en segundo lugar, que esas 
sociedades tienen un carácter de hecho y que sería 
conveniente darles un estatuto jurídico pidiendo a los 
gobiernos que reunieran toda la información relativa a 
ellas con miras a elaborar de común acuerdo una 
reglamentación que régulase sus actividades. Existen 
ya, por otra parte, empresas públicas multinacionales 
en Europa y organizaciones internacionales, como la 

OIT y la UNCT AD, que se interesan por esa cuestión 
a propósito de la cual el Consejo Económico y Social 
decidió crear un grupo de estudio. A ese respecto, la 
CNUDMI podría estudiar algunos aspectos jurídicos 
de la cuestión que son particularmente de su compe
tencia y convendría, pues, pedir en primer lugar a la 
CNUDMI, como sugirió la delegación de Noruega 
(1322a. sesión), que reflexionara sobre ese problema e 
informara a la Sexta Comisión en el vigésimo octavo 
período de sesiones de la Asamblea General acerca de 
los puntos particulares sobre los que podría realizar 
rápidamente un trabajo útil y la prioridad que podría 
asignar a esta cuestión. Por otra parte, como sugirió la 
delegación de Kenia, convendría pedir al Secretario 
General que preparara una documentación básica a 
partir de la información que podría obtener de los Es
tados y de las organizaciones internacionales in
teresadas con miras a permitir a la Sexta Comisión 
tomar medidas adecuadas en esa esfera, evitando en 
particular toda duplicación con el estudio iniciado por 
el Consejo Económico y Social, algunos aspectos del 
cual se podrían, en cambio, prolongar y profundizar. 

44. El orador manifiesta que está convencido de que 
las sociedades multinacionales responden a formas de 
producción y de distribución en escala internacional y 
que, en consecuencia, pueden tener una influencia 
benéfica, a condición de que fueran sometidas a un 
régimen jurídico destinado a evitar toda forma de 
imperialismo económico. 

Se levanta la sesión a las 16.50 horas. 




